
Exo
Chapter 19

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
Трећег
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
месеца
H7992

את לְצֵ֥
по–изласку
H3318

בְּנֵי־
синова

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевих
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирске
H4714

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַזֶּ֔ה
тај
H2088

אוּ בָּ֖
дођоше
H0935

ר מִדְבַּ֥
у–пустињу

סִינָֽי׃
Синајску
H5514

Prvog dana trećeg meseca, pošto izađoše sinovi Izrailjevi iz Misira, tog dana dođoše u pustinju sinajsku.

וַיִּסְע֣ו2ּ
И–кренуше
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
из–Рефидима
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
и–дођоше
H0935

ר מִדְבַּ֣
у–пустињу

י סִינַ֔
Синајску
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустињи

חַן־ וַיִּֽ
и–утабори–се
H2583

ם שָׁ֥
тамо
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљ
H3478

נֶגֶ֥ד
наспрам
H5048

ר׃ הָהָֽ
горе
H2022

Krenuvši se iz Rafidina dođoše u pustinju sinajsku, i stadoše u logor u pustinji, a logor načiniše Izrailjci onde pod 
gorom.

ה3 וּמֹשֶׁ֥
А–Мојсије
H4872

עָלָ֖ה
узиђе
H5927

אֶל־
ка
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Богу
H0430

א וַיִּקְרָ֙
и–позва
H7121

אֵלָי֤ו
га
H0413

יְהוָה֙
Господ
H3068

מִן־
са

הָהָר֣
горе
H2022

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ה כֹּ֤
овако
H3541

תאֹמַר֙
реци
H0559

לְבֵי֣ת
дому

ב יַעֲקֹ֔
Јаковљевом
H3290

וְתַגֵּ֖יד
и–кажи
H5046

לִבְנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевим
H3478

I Mojsije izađe na goru k Bogu; i povika mu Gospod s gore govoreći: Ovako kaži domu Jakovljevom, i reci 
sinovima Izrailjevim:

ם4 אַתֶּ֣
Ви

ם רְאִיתֶ֔
видесте
H7200

ר אֲשֶׁ֥
шта

יתִי עָשִׂ֖
учиних

לְמִצְרָ֑יִם
Мисирцима
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
и–понесох
H5375

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

עַל־
на

כַּנְפֵי֣
крилима
H3671

ים נְשָׁרִ֔
орловим
H5404

א וָאָבִ֥
и–доведох
H0935

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

י׃ אֵלָֽ
к–Себи
H0413

Videli ste šta sam učinio Misircima i kako sam vas kao na krilima orlovim nosio i doveo vas k sebi.

ה5 וְעַתָּ֗
И–сада
H6258

אִם־
ако

שָׁמ֤וֹעַ
послушно
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
послушате
H8085

י בְּקֹלִ֔
глас–Мој

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
и–будете–држали
H8104

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֑
завет–Мој
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
бићете
H1961

י לִ֤
Ми

סְגֻלָּה֙
својина
H5459

מִכָּל־
од–свих
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народа

כִּי־
јер

י לִ֖
Моја–је

כָּל־
сва
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земља
H0776

A sada ako dobro uzaslušate glas moj i uščuvate zavet moj, bićete moje blago mimo sve narode, premda je moja 
sva zemlja.
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ם6 וְאַתֶּ֧
И–ви

תִּהְיוּ־
бићете
H1961

י לִ֛
Ми

מַמְלֶ֥כֶת
царство
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
свештеника
H3548

וְג֣וֹי
и–народ

קָד֑וֹשׁ
свет
H6918

אֵלֶּ֚ה
ове
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
речи
H1697

ר אֲשֶׁ֥
које

ר תְּדַבֵּ֖
ћеш–говорити
H1696

אֶל־
ка
H0413

בְּנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевим
H3478

I bićete mi carstvo svešteničko i narod svet. To su reči koje ćeš kazati sinovima Izrailjevim.

א7 ֹ֣ וַיָּב
И–дође
H0935

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

א וַיִּקְרָ֖
и–позва
H7121

לְזִקְנֵי֣
старешине
H2205

הָעָם֑
народне

וַיָּ֣שֶׂם
и–изнесе

ם לִפְנֵיהֶ֗
пред–њих
H6440

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
речи
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ове
H0428

ר אֲשֶׁ֥
које

צִוָּ֖הוּ
му–заповеди
H6680

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

A Mojsije dođe i sazva starešine narodne; i kaza im sve ove reči koje mu Gospod zapovedi.

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
И–одговори

כָל־
сав
H3605

הָעָם֤
народ

֙ יַחְדָּו
једногласно

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекоше
H0559

ל כֹּ֛
све
H3605

אֲשֶׁר־
што

ר דִּבֶּ֥
је–рекао
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
чинићемо

וַיָּ֧שֶׁב
и–донесе
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
речи
H1697

הָעָ֖ם
народне

אֶל־
ка
H0413

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

A sav narod odgovori složno i reče: Šta je god kazao Gospod činićemo. I Mojsije javi Gospodu reči narodne.

אמֶר9 וַיֹּ֙
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију
H4872

הִנֵּ֙ה
ево
H2009

י אָנֹכִ֜
ја
H0595

א בָּ֣
долазим
H0935

֮ אֵלֶיךָ
к–теби
H0413

בְּעַב֣
у–густом
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
облаку
H6051

בַּעֲב֞וּר
да
H5668

יִשְׁמַ֤ע
чује
H8085

הָעָם֙
народ

י בְּדַבְּרִ֣
кад–говорим
H1696

ךְ עִמָּ֔
са–тобом

וְגַם־
и–такође
H1571

בְּךָ֖
у–тебе

ינוּ יַאֲמִ֣
да–верују
H0539

לְעוֹלָם֑
заувек
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
и–јави
H5046

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
речи
H1697

הָעָ֖ם
народне

אֶל־
ка
H0413

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

A Gospod reče Mojsiju: Evo, ja ću doći k tebi u gustom oblaku, da narod čuje kad ti stanem govoriti i da ti veruje 
do veka. Jer Mojsije beše javio Gospodu reči narodne.

אמֶר10 וַיֹּ֙
И–рече
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

מֹשֶׁה֙
Мојсију
H4872

לֵךְ֣
иди
H3212

אֶל־
ка
H0413

ם הָעָ֔
народу

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
и–посвети–их
H6942

הַיּ֖וֹם
данас
H3117

וּמָחָר֑
и–сутра
H4279

וְכִבְּס֖וּ
и–нека–оперу
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
хаљине–своје
H8071

I reče Gospod Mojsiju: Idi k narodu, i osveštaj ih danas i sutra, i neka operu haljine svoje;

וְהָי֥ו11ּ
И–нека–буду
H1961

נְכֹנִ֖ים
спремни

לַיּ֣וֹם
за–дан
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
трећи
H7992

י  ׀כִּ֣
јер

בַּיּ֣וֹם
трећег
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
дана
H7992

יֵרֵ֧ד
сићи–ће
H3381

יְהוָה֛
Господ
H3068

לְעֵינֵי֥
пред–очима

כָל־
свег
H3605

הָעָ֖ם
народа

עַל־
на

הַ֥ר
гору
H2022

סִינָֽי׃
Синајску
H5514
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i neka budu gotovi za treći dan, jer će u treći dan sići Gospod na goru sinajsku pred svim narodom.

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
И–постави–границу
H1379

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народу

סָבִ֣יב
унаоколо
H5439

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
чувајте–се
H8104

לָכֶם֛
себи

עֲל֥וֹת
да–се–пењете
H5927

בָּהָ֖ר
на–гору
H2022

עַ וּנְגֹ֣
или–додирнете
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
крај–њен

כָּל־
сваки
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
ко–додирне
H5060

בָּהָ֖ר
гору
H2022

מ֥וֹת
смрћу
H4191

ת׃ יוּמָֽ
нека–умре
H4191

A postavićeš narodu među unaokolo, i reći ćeš: Čuvajte se da ne stupite na goru i da se ne dotaknete kraja 
njenog; šta se god dotakne gore, poginuće;

לאֹ־13
Нека–је–не
H3808

ע תִגַּ֙
дотакне
H5060

בּ֜וֹ
њега

יָ֗ד
рука
H3027

י־ כִּֽ
него

סָק֤וֹל
каменовати
H5619

֙ יִסָּקֵל
нека–се–каменује
H5619

אוֹ־
или

ה יָרֹ֣
стрелом

ה יִיָּרֶ֔
нека–се–устрели

אִם־
било

בְּהֵמָ֥ה
животиња
H0929

אִם־
било

ישׁ אִ֖
човек
H0376

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִחְיֶה֑
нека–живи
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
кад–затруби
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
рог
H3104

מָּה הֵ֖
они
H1992

יַעֲל֥וּ
нека–се–попну
H5927

ר׃ בָהָֽ
на–гору
H2022

toga da se niko ne dotakne rukom, nego kamenjem da se zaspe ili da se ustreli, bilo živinče ili čovek, da ne 
ostane u životu. Kad rog zatrubi otežući onda neka pođu na goru.

וַיֵּ֧רֶד14
И–сиђе
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

מִן־
са

הָהָ֖ר
горе
H2022

אֶל־
ка
H0413

הָעָם֑
народу

וַיְקַדֵּשׁ֙
и–посвети
H6942

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
и–опраше
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
хаљине–своје
H8071

I Mojsije siđe s gore k narodu; i osvešta narod, i opraše haljine svoje.

וַיֹּא֙מֶר15֙
И–рече
H0559

אֶל־
ка
H0413

ם הָעָ֔
народу

הֱי֥וּ
будите
H1961

נְכֹנִ֖ים
спремни

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
за–трећи
H7969

ים יָמִ֑
дан
H3117

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
прилазите
H5066

אֶל־
ка
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
жени
H0802

I reče narodu: Budite gotovi za treći dan, i ne ležite sa ženama.

16֩ וַיְהִי
И–би
H1961

בַיּ֙וֹם
у–дан
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
трећи
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
кад–настаде
H1961

קֶר הַבֹּ֗
јутро
H1242

֩ וַיְהִי
и–бејаху
H1961

קֹלֹ֙ת
громови

ים וּבְרָקִ֜
и–муње

וְעָנָן֤
и–облак
H6051

כָּבֵד֙
густ
H3515

עַל־
на

ר הָהָ֔
гори
H2022

ל וְקֹ֥
и–звук

שֹׁפָ֖ר
трубе
H7782

חָזָק֣
јак
H2389

ד מְאֹ֑
веома
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
и–задрхтао
H2729

כָּל־
сав
H3605

הָעָ֖ם
народ

ר אֲשֶׁ֥
који–је

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
у–табору
H4264

A treći dan kad bi ujutru, gromovi zagrmeše i munje zasevaše, i posta gust oblak na gori, i zatrubi truba veoma 
jako, da zadrhta sav narod koji beše u logoru.

א17 וַיּוֹצֵ֙
И–изведе
H3318

ה מֹשֶׁ֧
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

הָעָם֛
народ

את לִקְרַ֥
у–сусрет
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
Богу
H0430

מִן־
из

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табора
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
и–стадоше
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
у–подножју
H8482

ר׃ הָהָֽ
горе
H2022
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Tada Mojsije izvede narod iz logora pred Boga, i stadoše ispod gore.

וְהַ֤ר18
А–гора
H2022

֙ סִינַי
Синајска
H5514

ן עָשַׁ֣
димљааху
H6225

כֻּלּ֔וֹ
сва
H3605

פְּנֵי מִ֠
јер
H6440

ר אֲשֶׁ֙
—

ד יָרַ֥
сиђе
H3381

עָלָי֛ו
на–њу

יְהוָה֖
Господ
H3068

בָּאֵשׁ֑
у–ватри
H0784

וַיַּ֤עַל
и–дизаху–се
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
дим–њен
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
као–дим
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
пећи
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
и–треперила–је
H2729

כָּל־
сва
H3605

הָהָ֖ר
гора
H2022

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

A gora se sinajska sva dimiše, jer siđe na nju Gospod u ognju; i dim se iz nje podizaše kao dim iz peći, i sva se 
gora tresla veoma.

19֙ וַיְהִי
И–беше
H1961

ק֣וֹל
звук

ר הַשּׁוֹפָ֔
трубе
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
све–јачи
H1980

וְחָזֵק֣
и–јачи
H2390

ד מְאֹ֑
веома
H3966

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

ר יְדַבֵּ֔
говораше
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
а–Бог
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
му–одговараше

בְקֽוֹל׃
гласом

I truba sve jače trubljaše, i Mojsije govoraše a Bog mu odgovaraše glasom.

וַיֵּ֧רֶד20
И–сиђе
H3381

יְהוָה֛
Господ
H3068

עַל־
на

הַ֥ר
гору
H2022

סִינַי֖
Синајску
H5514

אֶל־
на
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
врх

הָהָר֑
горе
H2022

א וַיִּקְרָ֙
и–позва
H7121

יְהוָה֧
Господ
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
Мојсија
H4872

אֶל־
на
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
врх

הָהָ֖ר
горе
H2022

וַיַּ֥עַל
и–попне–се
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсије
H4872

I Gospod sišavši na goru sinajsku, na vrh gore, pozva Mojsija na vrh gore; i izađe Mojsije.

וַיֹּ֤אמֶר21
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

ד רֵ֖
сиђи
H3381

הָעֵד֣
опомени

בָּעָם֑
народ

פֶּן־
да–не
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
продршу
H2040

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֙
Господу
H3068

לִרְא֔וֹת
да–гледају
H7200

וְנָפַ֥ל
и–погину
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
од–њих

ב׃ רָֽ
многи

A Gospod reče Mojsiju: Siđi, opomeni narod da ne prestupe međe da vide Gospoda, da ne bi izginuli od mene.

וְגַם22֧
И–такође
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
свештеници
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
који–приступају
H5066

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֖
Господу
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
нека–се–посвете
H6942

פֶּן־
да–не
H6435

ץ יִפְרֹ֥
удари
H6555

בָּהֶ֖ם
на–њих

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I sami sveštenici, koji pristupaju ka Gospodu, neka se osveštaju, da ih ne bi pobio Gospod.

וַיֹּ֤אמֶר23
И–рече
H0559

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶל־
ка
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

לאֹ־
не
H3808

יוּכַל֣
може
H3201

ם הָעָ֔
народ

לַעֲלֹ֖ת
да–се–попне
H5927

אֶל־
на
H0413

הַר֣
гору
H2022

סִינָי֑
Синајску
H5514

י־ כִּֽ
јер

ה אַתָּ֞
Ти

תָה הַעֵדֹ֤
си–опоменуо

֙ בָּנ֙וּ
нас

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ל הַגְבֵּ֥
постави–границу
H1379

אֶת־
—
H0853

הָהָ֖ר
гори
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
и–посвети–је
H6942

A Mojsije reče Gospodu: Neće moći narod izaći na goru sinajsku, jer si nas Ti opomenuo rekavši: Načini među 
gori i osveštaj je.
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אמֶר24 וַיֹּ֙
И–рече
H0559

אֵלָי֤ו
му
H0413

יְהוָה֙
Господ
H3068

לֶךְ־
иди
H3212

ד רֵ֔
сиђи
H3381

יתָ וְעָלִ֥
и–попни–се
H5927

ה אַתָּ֖
ти

ן וְאַהֲרֹ֣
и–Арон
H0175

ךְ עִמָּ֑
са–тобом

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
а–свештеници
H3548

ם וְהָעָ֗
и–народ

אַל־
нека–не
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
продиру
H2040

לַעֲלֹ֥ת
да–се–попну
H5927

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֖
Господу
H3068

פֶּן־
да–не
H6435

יִפְרָץ־
удари
H6555

ם׃ בָּֽ
на–њих

A Gospod mu reče: Idi, siđi, pa onda dođi ti i Aron s tobom; a sveštenici i narod neka ne prestupe međe da se 
popnu ka Gospodu, da ih ne bi pobio.

וַיֵּ֥רֶד25
И–сиђе
H3381

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

אֶל־
ка
H0413

הָעָם֑
народу

וַיֹּ֖אמֶר
и–рече
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
им
H0413

ס
(одељак)

I siđe Mojsije k narodu, i kaza im.
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